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Дата розгляду 22.03.2023
				                    
	Про підписання Меморандуму про взаєморозуміння
щодо міжнародної технічної допомоги
	



Відповідно до пунктів 14, 16 частини 4 статті 42 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Закону України «Про транскордонне співробітництво», враховуючи тенденції підвищення ролі громад та органів місцевого самоврядування у сучасних міжнародних процесах, з метою започаткування міжнародної співпраці у сфері розбудови Роменської міської територіальної громади
МІСЬКА РАДА ВИРІШИЛА:
1. Погодити проєкт Меморандуму про взаєморозуміння між DAI Global LLC,  виконавцем Проєкту міжнародної технічної допомоги Агентства США з міжнародного розвитку (USAID) «Економічна підтримка Східної України», та Роменською міською територіальною громадою Сумської області (Україна) згідно з додатком.

2. Уповноважити міського голову Стогнія Олега Анатолійовича підписати від імені Роменської міської ради Меморандум про взаєморозуміння між DAI Global LLC, виконавцем Проєкту міжнародної технічної допомоги Агентства США з міжнародного розвитку (USAID) «Економічна підтримка Східної України» та Роменською міською територіальною громадою Сумської області (Україна).


Розробник – Шкіль Р.В., заступник начальника управління економічного розвитку Роменської міської ради 

Зауваження та пропозиції до проєкту рішення приймаються відділом розвитку території управління економічного розвитку міської ради за адресою: м. Ромни, бульвар Шевченка, 2, каб. 11, тел. 5 32 45, електронною поштою на адресу econ@romny-vk.gov.ua
















ПОГОДЖЕНО



МЕМОРАНДУМ ПРО ВЗАЄМОРОЗУМІННЯ
між DAI Global LLC,  виконавцем Проекту міжнародної технічної допомоги Агентства США з міжнародного розвитку (USAID) «Економічна підтримка Східної України» та Роменською міською радою Сумської області (Україна)

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Between DAI Global LLC, as implementer of the United States Agency for International Development (USAID) “Economic Resilience Activity (ERA)”, and
_________________________________

	м. Київ		               «___» березня 2023 р.


DAI Global LLC (далі – Сторона 1), що є виконавцем Проекту міжнародної технічної допомоги Агентства США з міжнародного розвитку (USAID) «Економічна підтримка Східної України» (далі - Проєкт USAID) за контрактом з USAID №72012118С00004, зареєстрованим в Міністерстві економічного розвитку і торгівлі України, реєстраційна картка № 3987-16 від 5 січня 2023 р., свідоцтво про акредитацію організації-виконавця Проєкту № 288 від 23 грудня 2022 р. (зі змінами), з місцезнаходженням зареєстрованого офісу за адресою: вул. Льва Толстого, 9, м. Київ, 01024, Україна, в особі Директора Проєкту USAID Тімоті Мадігана, що діє на підставі Довіреності від 24 лютого 2022 року

та

Роменська міська рада Сумської області  (далі – Сторона 2), в особі міського голови Стогнія Олега Анатолійовича, який діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» та рішення Роменської міської ради від 22.03.2023 «Про підписання Меморандуму про взаєморозуміння щодо міжнародної технічної допомоги»
Адреса: бульвар Шевченка, 2, місто Ромни, Сумська область,  42000, Україна

які в подальшому разом іменуються як «Сторони»,

шляхом підписання Меморандуму про взаєморозуміння підтверджують свою згоду про співробітництво для досягнення цілей, завдань, та реалізації активностей проєкту.

Метою цього Меморандуму про взаєморозуміння є співпраця Сторін з метою сприяння реалізації активностей та спільних дій, направлених на відновлення громад та територій, постраждалих від військової агресії росії;  допомоги у відновленні пошкоджених інфраструктурних об’єктів; придбання необхідних матеріалів та обладнання.

1. Договірно-правова база

Договірно-правовою базою цього Меморандуму є наступні угоди та регуляторні документи:

-	Угода між Урядом України і Урядом Сполучених Штатів Америки про гуманітарне і техніко-економічне співробітництво від 07.05.1992 p.;

-	Постанова Кабінету Міністрів України від 15.02.2002 р. № 153 «Про створення єдиної системи залучення, використання та моніторингу міжнародної технічної допомоги»;

· Закон України «Про місцеве самоврядування в Україні»;

· Закон України «Про транскордонне співробітництво»

2. Функції Сторін

Сторони мають наміри співпрацювати і застосовувати свої знання, програмний досвід, людські і фінансові ресурси для виконання проєкту. 

3. Фінансування Проєкту USAID

Фінансування Проєкту USAID здійснюється відповідно до контракту № 72012118С00004 між компанією DAI Global LLC та Агентством США з міжнародного розвитку в Україні (USAID) від 23.08.2018 р.

4. Мета та завдання Проєкту USAID

Мета Проєкту USAID полягає у зміцненні сталості економіки  України через вирішення наступних завдань: надання допомоги у стабілізації економіки; підтримка сталого розвитку малих і середніх підприємств (МСП); зміцнення впевненості в перспективах економіки; пом'якшення економічних наслідків, які виникли через повномасштабне вторгнення російської федерації та пандемію коронавірусу/ COVID-19.

5. Строк реалізації Проєкту USAID

Період реалізації Проєкту USAID розпочався  27 серпня 2018 року та завершиться 26 серпня 2026 року.
6. Очікувані результати 

6.1. Проєкт USAID спрямований на досягнення наступних результатів:
· Розширення економічних можливостей для населення, що постраждало від наслідків вторгнення росії в Україну, а також для українського бізнесу.
· Відновлення цільової інфраструктури та створення нової інфраструктури на місцевому рівні. 
· Вирішення заздалегідь визначених інфраструктурних проблем.
· Відновлення матеріальних запасів та обладнання малих та середніх підприємств (МСП), що постраждали внаслідок війни, шляхом застосування підходу забезпечення економічної стійкості.
· Збільшення кількості надавачів  освітніх послуг, наприклад, центрів підвищення кваліфікації та професійно-технічних навчальних закладів, що надають освітні послуги відповідно до потреб регіонів на сталій основі.
· Навчання громадян України, представників бенефіціарів та реципієнтів з метою забезпечення навичок, необхідних для розвитку нових галузей, і створення стимулів для кращої якості життя і професійної діяльності в Україні.
· Підвищення рівня конкурентоспроможності місцевих адміністративних одиниць (муніципалітетів)  України. 
· Підвищення обсягу чистих капіталовкладень в Україні.
· Збільшення кількості нових підприємств у цільових галузях.
· Підвищення показника чистої суми реалізації товарів і послуг між фірмами України.
· Збільшення частки українського експорту до Європейського Союзу та інших міжнародних ринків.
· Розробка навчальних програм для відібраних партнерських освітніх закладів, які відповідатимуть потребам регіону.
· Розширення доступу підприємців і МСП України до фінансування.
· Збільшення доходів МСП України.
· Створення регіональних коаліцій партнерів для забезпечення позитивних змін.
· Покращення економічних перспектив для мешканців України.
· Підвищення рівня обізнаності населення України, представників бенефіціара та реципієнта щодо успішних моделей економічної діяльності.
· Збільшення кількості мешканців України, які вважають нові галузі, що створюються і розвиваються, важливими для економічного майбутнього регіону.
· Підвищення готовності мешканців  України інвестувати у підвищення рівня власних знань і розвиток нових навичок, залишатися жити і працювати та започатковувати економічні проєкти у регіоні.
· Пом'якшення економічних наслідків, які виникли через пандемію коронавірусу/   COVID-19.

6.2. Сторони вбачають, що очікуваними результатами впровадження активностей в рамках Меморандуму є:

• Постійна взаємодія Сторін протягом періоду триваючої потреби та війни;
• Поліпшення надання життєво важливих послуг для жителів постраждалих від війни громад;
• Реалізація спільних проєктів направлених на виконання будівельних робіт з нового будівництва, ремонту, відновлення, переобладнання інфраструктурних об’єктів для тимчасового проживання внутрішньо переміщених осіб, надання соціальних послуг населенню та ін.

7. Очікуваний вплив Проєкту USAID 
на економіку і розвиток 

7.1. Діяльність Проєкту USAID зосереджуватиметься, головним чином, на підконтрольних уряду України територіях, які постраждали від російського вторгнення.  
• У цій надзвичайній ситуації пряме співробітництво між місцевою владою, благодійними неурядовими організаціями та громадянським суспільством пришвидшується та поглиблюється порівняно з довоєнним періодом, коли кожна частина працює взаємодоповнюючи один одного. 
• Проєкт USAID буде прагнути зберегти цю співпрацю в післявоєнний період для процесу економічного відновлення.

8. Кількісні та (або) якісні критерії досягнення результативності Проєкту USAID
8.1. Реалізація Проєкту USAID передбачає використання надійної належно структурованої системи моніторингу та оцінювання для виміру результатів і спрямування діяльності Проєкту USAID. Основні показники, які будуть використані для оцінки результатів допомоги Агентства США з міжнародного розвитку діяльності включають наступне:
•	Кількість облаштованих місць для проживання внутрішньо переміщених осіб;
•  Кількість створених робочих місць;
•	Кількість послуг з розвитку інфраструктури;
•	Частка економіки у загальному обсязі нових галузей і галузей, що розвиваються (сфера послуг, інформаційно-комунікаційні технології і сільське господарство);
•	Кількість нових місцевих клієнтів або укладених торгових угод з МСП;
•	Загальний обсяг нових капіталовкладень залучених МСП та підприємцями;
•	Кількість працевлаштованих осіб і осіб, які спромоглися покращити умови працевлаштування у цільових галузях завдяки участі у програмах підготовки трудових ресурсів;
•	Обсяг збуту товарів і послуг фірм, що отримали допомогу за рахунок Уряду США;
•	Кількість учасників, включно представників бенефіціара та реципієнта, комунікаційних та просвітніх заходів; 
•	Відсоток домогосподарств в Україні, які вважають, що нові галузі і галузі, що розвиваються, відіграватимуть важливу роль у місцевій економіці через десять років.

8.2. Реалізація зазначених завдань дозволить підвищити рівень диверсифікації економіки України, забезпечити інтеграцію у межах країни, та знизити рівень залежності від росії, сприятиме відновленню надання базових публічних послуг внутрішньо переміщеним особам та мешканцям постраждалих від війни регіонів для покращення їхнього добробуту, а також відновленню та підтримці економічної стійкості України.
9. Обов’язки Сторін

9.1.	Сторона 1 бере на себе відповідальність і забезпечує:

· відновлення пошкоджених інфраструктурних об’єктів,
· облаштування шелтерів для тимчасового проживання внутрішньо переміщених осіб,
· створення необхідних умов для такого проживання;
· допомогу внутрішньо переміщеним особам та особам, які постраждали від російської агресії, у питаннях самозайнятості та розвитку підприємництва;
· проведення круглих столів, конференцій та інших публічних заходів для громадського обговорення розвитку працевлаштування та підприємництва, включаючи можливості для ВПО, та для розробки пропозицій для вирішення цих питань;
· відновлення об’єктів інфраструктури, які постраждали під час російської агресії.

9.2. Сторона 2 бере на себе відповідальність та забезпечує:

· прийняття та збереження матеріальних цінностей від DAI Global LLC;
· сприяння в розробленні необхідної документації для реалізації проєкту, в тому числі, але не виключно, проєктно кошторисної документації, отримання дозволів;
· введення в експлуатацію об’єкта після завершення робіт;
· контроль за якістю та цільовим використанням об’єкта після реалізації проєкту.

9.3. Сторони можуть здійснювати закупівлю інших товарів та послуг, необхідних для досягнення цілей проєкту. 

10. Зобов'язання Сторін
10.1. Зобов’язання Сторони 1:

· Фінансує та організовує реалізацію інфраструктурних проєктів, які попередньо були погоджені USAID;
· Визначає та залучає треті сторони, необхідні для реалізації проєкту;
· Передає Стороні 2 всю наявну будівельну документацію після завершення реалізації проєкту;
· Призначає контактну особу, яка здійснює координацію та організаційне забезпечення спільної роботи між Сторонами;
· Інформує Реципієнта та Донора щодо заходів, які проводяться в рамках реалізації проєкту;
· Не відповідає за зобов’язаннями Сторони 2.

10.2. Зобов’язання Сторони 2:

· Співпрацює з партнерами та організаціями, визначеними DAI Global LLC.
· Виконує функції «Замовника» щодо реалізації проєкту. Замовник може делегувати DAI Global LLC певні повноваження за домовленістю Сторін.
· Розміщує на власному вебсайті результати річного моніторингу проєкту (програми) та інші матеріали або документи, розроблені в рамках проєкту (програми).
· Аналізує та подає кожного півріччя до 30 числа наступного місяця Секретаріату Кабінету Міністрів України підписані координатором проєкту (програми) результати поточного та/або заключного моніторингу відповідно до Порядку залучення, використання та моніторингу міжнародної технічної допомоги, згідно Постанови КМУ від 15.02.2002 р. № 153 «Про створення єдиної системи залучення, використання та моніторингу міжнародної технічної допомоги».
· Забезпечує цільове використання міжнародної технічної допомоги під час реалізації проєкту.
· Надає проєкту достовірну та у повному обсязі інформацію щодо об'єкта, яка може знадобитися для належних ремонтно-будівельних робіт та належної технічної допомоги Проєкту USAID при розробці проєктно-кошторисної документації та ремонтно-будівельних робіт.
· Отримує будівельні дозволи, якщо це необхідно для реалізації проєкту з ремонтно-будівельних робіт.
· Надає у повному обсязі документи, що підтверджують право власності /довгострокової оренди приміщень, дозволи на проведення вишукувальних робіт у відведених приміщеннях та інші документи, які будуть необхідні для реалізації проєкту згідно з чинним законодавством України в цій сфері.
· Гарантує, що відремонтований об’єкт буде використовуватись за призначенням та не буде передано або перепродано іншим особам з метою збагачення, зміни призначення, зруйнування.
· Приймає об’єкт після завершення робіт, здійснює всі необхідні заходи для його подальшої експлуатації за призначенням;
· Укладає угоди, необхідні для реалізації   проєкту з DAI Global LLC та з іншими сторонами, визначеними та залученими DAI Global LLC;
· має дотримуватися законодавства України та гарантує заборону використання генераторів електричної енергії (у разі їх отримання) з комерційною метою.

11. Інше

11.1. Припинення дії Меморандуму:

У разі виникнення форс-мажорних та інших непередбачуваних обставин, які унеможливлюють співпрацю Сторін, кожна із Сторін може на свій розсуд припинити діяльність у рамках Меморандуму після письмового повідомлення іншої Сторони про його розірвання. Кожна з Сторін може надіслати письмове повідомлення про розірвання Меморандуму за підписом повноважного представника до іншої Сторони на адреси, зазначені вище. Письмове повідомлення має бути надіслане за 30 (тридцять) діб до розірвання Меморандуму.

11.2. Зміни та доповнення

За взаємною згодою Сторін до цього Меморандуму про взаєморозуміння можуть вноситись зміни та доповнення.
Всі зміни та доповнення мають силу, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими особами Сторін.


11.3. Примірники, юридичні та фінансові зобов'язання між Сторонами

Сторони уклали цей Меморандум у двох оригінальних рівнозначних примірниках. Сторони погодилися, що у цьому Меморандумі відображені їх наміри щодо реалізації представленого проєкту і що цей Меморандум не накладає на Сторони юридичних або фінансових зобов'язань, за якими вони мають робити виплати одна одній. 

11.4 Конфіденційність

Кожна Сторона погоджується зберігати в конфіденційності будь-яку та всю конфіденційну інформацію, отриману від іншої, включаючи, але не обмежуючись цим, дані, звіти, технічні плани, бізнес-плани та будь-яку фінансову чи фіскальну інформацію.

11.5 Вирішення спорів

Будь-які сумніви, неясності або суперечки, якщо будуть виникати, щодо тлумачення положень цього Меморандуму або будь-яких доповнень до нього, вирішуються шляхом взаємних консультацій між Сторонами.


11.6. Набуття чинності

Цей Меморандум укладається строком до   26 серпня 2024  року.


Від DAI Global LLC


_________________________________
Тімоті Мадіган, Директор Проекту USAID «Економічна підтримка Східної України»


Від Роменської міської ради Сумської області


_________________________________
Олег СТОГНІЙ, міський голова


	
	                           March “___”, 2023, Kyiv


DAI Global LLC (hereinafter referred to as Party 1), as implementer of the United States Agency for International Development (USAID) Economic Resilience Activity (ERA) according to the contract with USAID No.72012118С00004 registered by the Ministry of Economic Development and Trade  of Ukraine, Registration Card No. 3987-16 dated January 5, 2023, Accreditation Certificate of the Implementer of International Technical Assistance Project No. 288 dated December 23, 2022 (with amendments), located at the following address: 9,  Lva Tolstoho Str.,  City of Kyiv 01024, Ukraine, represented by the Chief of Party,Timothy Madigan, acting on the basis of the Power of Attorney  dated February 24, 2022

and 

____________________________________ (hereinafter referred to as Party 2) represented by__________________________________, acting on the basis of ____________________________________
Address: 


hereinafter jointly referred to as “The Parties”,


through this Memorandum, the Parties have agreed on goals, objectives, and activities under the project.

This Memorandum of Understanding is aimed at the collaboration of the Parties to facilitate the implementation of activities and joint actions to restore communities and territories affected by Russia's military aggression; assistance in the restoration of damaged infrastructure facilities; purchase of necessary materials and equipment.



1. Legal framework

The legal framework of this Memorandum shall be the following treaties and regulations:

-	The Treaty between the Government of the United States of America and the Government of Ukraine on humanitarian, technical, and economic cooperation dated 07.05.1992;

-	Decree of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 15.02.2002 No.153 ”On creation of an integrated system for engaging, using, and monitoring international technical assistance”.


2. Roles of the Parties

The Parties intend to work together and apply their knowledge, program experience, human, and financial resources to implement the project.

3. USAID ERA funding

USAID ERA shall be funded under contract No.72012118С00004 between DAI Global LLC and the United States Agency for International Development in Ukraine (USAID) dated 23.08.2018.

4. Goal and tasks of USAID ERA

USAID ERA’s goal is to strengthen the economic resilience of Ukraine by addressing the following issues: provision of assistance in economic stabilization; support for the sustainable development of small and medium-sized enterprises (SMEs); strengthening confidence in the prospects of the economy; mitigating the economic impact resulting from Russia’s full-scale invasion and the coronavirus/COVID-19 pandemic. 


5. Implementation period of USAID ERA

The USAID ERA implementation period started on August 27, 2018 and shall end on August 26, 2026.
  6. Expected results

6.1. USAID ERA aims to achieve the following results:
· Enhance economic capabilities for the population and businesses affected by the consequences of Russia’s invasion of Ukraine. 
· Rehabilitate target infrastructure and create new infrastructure at the local level.
· Solve pre-defined infrastructure issues.
· Replenish the inventory and equipment of war-affected small and medium enterprises (SMEs) through the application of an economic resilience-ensuring approach.
· Increase the number of educational service providers, such as training centers and vocational training institutions that provide educational services in accordance with the needs of the region on a sustainable basis.
· Train citizens of Ukraine, representatives of beneficiaries, and recipients to provide the skills required for the development of new industries and to create incentives for better quality of life and professional activity in Ukraine.
· Increase the level of competitiveness of local administrative units (municipalities) in Ukraine.
· Increase the volume of net investments in Ukraine. 
· Increase the number of new enterprises in target industries.
· Increase the net sales of goods and services between firms in Ukraine.
· Increase the share of Ukrainian export to the European Union and other international markets.
· Develop training programs for selected partner educational institutions that will meet the needs of the region.
· Expand access to finance for entrepreneurs and SMEs in Ukraine.
· Increase income of SMEs in Ukraine.
· Create regional coalitions with partners to ensure positive transformations.
· Improve economic prospects for residents of Ukraine.
· Raise awareness of the population of Ukraine, beneficiaries, and recipients’ representatives of successful economic models.
· Increase the number of residents in Ukraine who consider new emerging and developing industries important for the economic future of the region.
· Boost the willingness of residents of Ukraine to invest in improving their knowledge and developing new skills, to stay living, working and initiating economic projects in the region.
· Mitigate the economic impact resulting from the coronavirus/COVID-19 pandemic.







6.2. The Parties shall recognize that the expected results of the activities implemented under the Memorandum shall be:
· Continuous interaction between The Parties during the period of the ongoing war and simultaneous need for a humanitarian response;
· Improving the provision of vital services for residents of war-affected communities;
· Implementation of joint projects in the construction sphere which includes new construction, repair, renovation, modernization of infrastructure facilities for temporary residence of internally displaced persons, provision of social services to the population, etc. 
7. Expected impact of USAID ERA on the economy and development 

7.1. USAID ERA activities will focus mainly on the government-controlled territories of   Ukraine which suffered from Russia`s invasion.
· In an emergency, direct interaction between local authorities and civil society is accelerated and enhanced compared to the pre-war period. Both counterparts cooperate to complement each other’s work.

· USAID ERA will strive to continue interaction in the post-war period  to restore the economy of Ukraine.


8. Quantitative and/or qualitative criteria for achieving USAID ERA effectiveness


8.1. USAID ERA involves the application of a robust, properly structured monitoring and evaluation system to measure the results and direction of the project. Key indicators that will be used to assess the performance of the United States Agency for International Development include the following:
· Number of places equipped for the residence of internally displaced persons;
· Number of jobs created;
· Number of infrastructure development services provided;
· The share of the Ukraine economy in the total volume of new and developing industries (services, information and communication technologies, and agriculture);
· Number of new local clients or concluded trade agreements with SMEs;
· Total amount of new investments raised by SMEs and entrepreneurs;
· Number of employed persons and persons who managed to improve employment conditions in the target areas through participation in labor training programs;
· Sales of goods and services of firms that secured assistance from the US Government;
· Number of participants, including representatives of beneficiaries and recipients of communication, and educational activities;
· Percentage of households in Ukraine that believe that new and developing industries will play an important role in the local economy in ten years.

8.2. Implementation of the activities will result in an increasing level of diversification of the economy of Ukraine, enhancing integration within the country, and reducing the level of dependence on Russia; as well as contributing to the restoration of basic public services to residents of the war affected communities to improve their well-being, and maintain the economic stability of Ukraine.



9. Responsibilities of the Parties

9.1.  Party 1 assumes responsibility and ensures:

• renovation of damaged infrastructure facilities,
• arrangement of shelters for temporary residence of internally displaced persons,
• creation of necessary conditions for such accommodation;
•	 assistance to internally displaced persons and persons affected by Russia’s aggression with self-employment and entrepreneurial activities;
•	supporting roundtables, conferences and other public events to promote public discussion of employment and entrepreneurship development including for IDPs and to develop solutions for these issues;
  •   restoring infrastructure facilities which were damaged  during Russia`s invasion.




9.2. Party 2 assumes responsibility and ensures:

• acceptance and preservation of materials and  equipment ​​from DAI Global LLC;
• assistance in developing of the necessary documentation for project implementation including but not limited to design, drawings and estimate documentation, obtaining necessary permits;
· • commissioning of the project after completion of works;
· • management, quality assurance and quality control after project implementation.
· 
9.3. The parties may purchase other goods and services necessary to achieve the goals of the project.

10. Obligations of the Parties
10.1.  Party 1:

· Shall finance and organize the implementation of infrastructure projects that have been previously approved by USAID;
· Shall identify and engage third parties to implement the project;
· Shall hand over to Party 2 all available construction documentation after the completion of the project;
· Shall appoint a contact person for coordination and organization of joint work between the Parties;
· Shall inform the Recipient and the Donor about the measures implemented within the project; 
· Is not responsible for the obligations of Party 2.


10.2.  Party 2:

· Shall cooperate with counterparts and organizations identified by DAI Global LLC.
· Shall perform customer functions with respect to  equipment. The Customer may delegate certain powers to DAI Global LLC as agreed by the Parties.
· Shall make available on its website the results of annual monitoring of the USAID ERA program and other materials and documents developed under  USAID ERA .
· Shall analyze and submit to the Secretariat of the Cabinet of Ministers of Ukraine every six months by the 30th day of the following month the results of ongoing and/or final monitoring in accordance with the Procedure for Attracting, Utilization, and Monitoring International Technical Assistance under the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 15.02.2002 No. 153 “On Establishing a Unified System for Attracting, Utilization and Monitoring of International Technical Assistance”.
· Shall ensure targeted use of the international technical assistance during USAID ERA implementation.
· Shall provide the project with reliable and complete information about the object that may be required for proper repair and construction works and appropriate technical assistance to USAID ERA in the development of design estimates, repair and construction work.
· Shall obtain construction permits, if required for the implementation of the project for repair and construction works.
· Shall provide a complete set of documents confirming the right of ownership/long-term lease of premises, permits for exploration at the designated premises and other documents that will be required for project implementation in accordance with the applicable legislation of Ukraine.
· Shall guarantee that the repaired object will be used for its intended purpose and will not be transferred or resold to other people for enrichment, change of the intended purpose, or destruction.
· Shall accept the object after completion of work, takes all necessary measures for its further operation as intended;
· Shall conclude agreements necessary for the implementation of the project with DAI Global LLC and with other parties identified and engaged by DAI Global LLC;

· Shall comply with the legislation of Ukraine and guarantees the prohibition of the use of electric energy generators (in case of obtaining them) for commercial purposes.



11. Other

11.1. Termination of Memorandum:

There may arise circumstances that will make it impossible for the Parties to work together. Either Party may, at its discretion, terminate its activities under the Memorandum upon written notice of termination to the other Party. Either Party may send a written notice of termination of the Memorandum signed by an authorized representative to the other Party at the addresses indicated above. Written notice shall be sent 30 (thirty) days before the termination of the Memorandum.



11.2. Changes and additions

Subject to mutual consent of the Parties, this Memorandum of Understanding may be amended and supplemented.
All changes and additions shall be valid if executed in writing and signed by the Parties’ authorized representatives.


11.3. Copies, legal and financial obligations among the Parties

The Parties have executed this Memorandum in two original equivalent copies. The Parties agree that this Memorandum reflects their intentions to implement the presented project and that this Memorandum does not impose on the Parties any legal or financial obligations under which they shall make payments to each other.



11.4 Confidentiality

Each Party agrees to maintain in confidence any and all proprietary information received from the other including, but not limited to, data, reports, technical plans, business plans, and any financial or fiscal information.



11.5 Dispute Resolution

Any doubts, ambiguities, or disputes in the interpretation of the provisions of this Memorandum or any of its supplements shall be resolved through mutual consultations between the Parties.


11.6. Effective date

This Memorandum shall continue until August 26, 2024.


On behalf of DAI Global LLC


_________________________________
Timothy Madigan, USAID Economic Resilience Activity, Chief of Party


On behalf of 


_________________________________










[bookmark: _GoBack]Пояснювальна записка
до проєкту рішення Роменської міської ради від 22.03.2023
«Про підписання Меморандуму про взаєморозуміння
щодо міжнародної технічної допомоги»

Проєкт рішення підготовлено на підставі пунктів 14, 16 частини 4 статті 42 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Закону України «Про транскордонне співробітництво», враховуючи тенденції підвищення ролі громад та органів місцевого самоврядування у сучасних міжнародних процесах, з метою започаткування міжнародної співпраці у сфері розбудови Роменської міської територіальної громади.
Участь Роменської громади в проєкті Агентства США з міжнародного розвитку (USAID) «Економічна підтримка Східної України» в сферах упровадження спільних проєктів надасть можливість отримати міжнародну технічну допомогу. Завдяки підписанню Меморандуму про співробітництво з даним проєктом відкриваються можливості для громади щодо покращення системи водопостачання (отримання 2-х установок для очищення води тощо). Підписання двостороннього Меморандуму є важливим етапом для налагодження Роменською громадою плідних відносин із зарубіжними партнерами.


Начальник управління
економічного розвитку Роменської міської ради		    	  Юлія ЯНЧУК


ПОГОДЖУЮ
Керуючий справами виконкому
Роменської міської ради		                                 	      Наталія МОСКАЛЕНКО
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